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Аннотация. Введение. Центральное место в образе страны занимает ассоциативный образ, который 

включает реакции, возникающие на стимул – название страны и наименование его жителя (или 

стимулы, вызывающие ассоциации ‒ название страны и наименование его жителя) и позволяющие 

выявить скрытые в сознании носителей языка представления о чужой стране. Цель статьи – на базе 

данных «Русского регионального ассоциативного словаря», включающего результаты двух этапов 

эксперимента – 2015 и 2022 гг., определить и описать структуру образа Китая в русском языковом 

сознании и проследить динамику изменения представлений о Китае и китайцах в разные периоды. 

Материалы и методы. Когнитивный, количественный и сопоставительный анализ стимулов, которые 

вызвали ассоциации Китай, китаец, китайский у реципиентов на первом и втором этапе 

эксперимента, позволил выявить структуру образа Китая и описать основные изменения, 

произошедшие в восприятии россиянами дружественной нам страны и ее жителей. Результаты 

исследования, обсуждения. В образе Китая можно выделить семь базовых концептуальных линий, 

отражающих знания о географических особенностях, экономическом развитии, технологических 

достижениях, специфике исторического развития, традициях, образовании, искусстве и характеристику 

его жителей. Увеличение и конкретизация ассоциаций по каждой из этих линий свидетельствует 

о направлениях развития интереса россиян к разным сферам жизни восточного соседа. Заключение. 

Исследование показало, что за восемь лет, прошедших между двумя этапами эксперимента, 

изменилось отношение россиян к Китаю: от восприятия его как страны, славящейся своей кухней и 

известной таким историческим объектом, как Китайская стена, до представления об этой стране как 

экономически развитом государстве, со своей историко-географической спецификой. 
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Abstract. Introduction. The central place in the image of a country is occupied by an associative image, 

which includes reactions arising from a stimulus – the name of the country and the name of its resident 

(or stimuli that cause associations ‒ the name of the country and the name of its resident). These associations 

allow us to reveal the ideas about a foreign country hidden in the consciousness of native  speakers. 

The purpose of the article is to determine and describe the structure of the image of China in the Russian 

linguistic consciousness and to trace the dynamics of changes in ideas about China and the Chinese 

in different periods based on the data of the “Russian Regional Associative Dictionary”, which includes 

the results of two stages of the experiment – 2015 and 2022. Materials and methods. Cognitive, quantitative 

and comparative analysis of stimuli that caused associations China, Chinese, Chinese in recipients at the first 

and second stages of the experiment allowed us to identify the structure of the image of China and describe 

the main changes that occurred in the perception of the friendly country and its residents by Russians. Results, 

discussion. Seven basic conceptual lines can be distinguished in the image of China, reflecting knowledge 

about geographical features, economic development, technological achievements, specifics of historical 
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development, traditions, education, art and characteristics of its inhabitants. The increase and specification 

of associations for each of these lines indicates the directions of development of interest of Russians 

to different spheres of life of the eastern neighbor. Conclusion. The study showed that over the eight years 

that passed between the two stages of the experiment, the attitude of Russians to China changed: from 

perceiving it as a country famous for its cuisine and known for such a historical site as the Great Wall 

of China, to the idea of this country as an economically developed state, with its own historical and 

geographical specifics. 

Keywords: Russian linguistic consciousness, image of the country, associative analysis, associative dictionary, 

stereotypes, China 
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Введение  
Изучение национального образа страны и 

особенностей его формирования является важ-

ной задачей не только для политолога, социоло-

га, но и для филолога. Анализ существующего 

образа страны с опорой на языковые факты и 

знание речевых стратегий и тактик усиления его 

позитивных составляющих и трансформации 

негативных позволит выработать нужный 

имидж страны на международной арене для 

успешного взаимодействия в разных ситуациях. 

Не менее важно понимать, как образ страны 

вписывается в культурное и языковое простран-

ство другого народа. Изучение стереотипов 

национального сознания, отраженных в языко-

вой картине мира, – устойчивых, эмоционально 

насыщенных, обобщенно-образных представле-

ний о «чужом», сформировавшихся в конкрет-

ной социально-исторической среде [1, с. 31] – 

способствует взаимопониманию между народа-

ми и укреплению отношений между странами, 

поэтому развитие имагологии – науки, изучаю-

щей образы другого в семантическом поле «до-

машней» культуры [2, с. 88], – сегодня как нико-

гда актуально и востребованно. Исследователи 

обращаются к анализу образов как России [3], 

так и других стран, например Китая [4]. 

Понятие образа многогранно. В науке суще-

ствуют разные понимания этого термина. 

В лингвистике в понятии образа «обозначилась 

идея формы, мыслимой отвлеченно от субстан-

ции и поэтому воспроизводимой» [5, с. 314]. Че-

ловек в сознании создает «единый образ индиви-

дуального объекта, синтезируя в нем 

противоречивые впечатления и разрозненные 

наблюдения» [5, с. 321].  

Под образом страны понимают фрагменты 

языкового сознания, существующие как соци-

альные автостереотипы (у представителей стра-

ны) и как национальные предрассудки (у ино-

странцев). Подобные ментальные образования 

трактуются в современной философии и соци-

альной психологии как социальные мифы, фор-

мируемые в так называемом рефлексивном слое 

сознания и конструируемые в относительном 

отрыве от реальной действительности, с которой 

они связаны через другие – чувственные – обра-

зы, прямо, непосредственно отражающие реаль-

ное бытие людей [3, с. 69‒70].  

Важной составляющей образа страны являет-

ся ассоциативный образ, который складывается 

из ассоциаций на стимул ‒ название страны или 

наименование его жителя ‒ и позволяет выявить 

скрытые в сознании носителей языка представ-

ления о чужой стране и отразить динамику изме-

нений этих представлений.  

Одним из способов описания ассоциативного 

образа является анализ данных ассоциативных 

словарей, которые содержат результаты ассоциа-

тивных опросов, проводившихся в виде свобод-

ного массового ассоциативного эксперимента 

в разные годы. Сопоставление информации ас-

социативных словарей разных лет поможет 

определить, как менялись представления 

об определенной стране, нации. 

В качестве объекта анализа был выбран ассоци-

ативный образ Китая – страны-соседа, с которой у 

России отмечается тесное сотрудничество в самых 
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разных областях: политике, экономике, образова-

нии, искусстве и т. д. Не случайно образ Китая так 

активно изучается лингвистами [4; 6].  

 

Цель исследования – на базе данных «Русско-

го регионального ассоциативного словаря» опре-

делить и описать структуру образа Китая в рус-

ском языковом сознании и проследить динамику 

изменения представлений о Китае и китайцах в 

разные периоды. 

 

Материалы и методы 
Для воссоздания глубинной структуры ассо-

циативного образа, раскрывающей, как фраг-

мент действительности (страна и ее представи-

тели) отражается в сознании жителя России, 

какие признаки референта выделяются испыту-

емыми, полученные стимулы были подвергну-

ты когнитивному анализу и представлены в ви-

де модели. Эта модель имеет устойчивый 

характер, несмотря на то что состав и количе-

ство испытуемых, участвующих в ассоциатив-

ном эксперименте, могут меняться и само ас-

социативное поле, выявляемое в результате 

эксперимента, по своей природе является от-

крытым, постоянно пополняемым. При выяв-

лении когнитивной модели мы опирались как 

на ядерные ассоциации, так и на периферий-

ные, поскольку «не только высокочастотные, 

популярные ассоциации оказываются значи-

мыми и продуктивными в прояснении смысло-

вого облика слова-стимула» [7, с. 36].  

Нами были проанализированы прямой и обрат-

ный словари ассоциативных норм русского язы-

ка1,2, «Русский ассоциативный словарь»3. В пря-

мых словарях4 , 5  слова Китай, китаец не были 

отобраны в число стимульных слов как наиболее 

частотные, что позволяет говорить о невысокой 

значимости этой страны и ее представителей для 

русской лингвокультуры того периода. Анализ ре-

———— 
1 Словарь ассоциативных норм русского языка / под ред. 

А. А. Леонтьева. М., 1977. 192 c. 
2 Обратный словарь ассоциативных норм русского языка / 

Г. А. Черкасова, 2006. URL: http://it-claim.ru/Projects/ASIS/ 

Leont/Ob_leon.htm (дата обращения: 08.04.2024). 
3 Русский ассоциативный словарь: в 2-х т. / Ю. Н. Карау-

лов и др. М., 2002. Т. 1: От стимула к реакции: Ок. 7000 сти-

мулов. 784 с. ; Т. 2: Oт реакции к стимулу: более 100 000 ре-

акций. 992 с. 
4 Там же. 
5 Словарь ассоциативных норм русского языка / под ред. 

А. А. Леонтьева. М., 1977. 192 c. 

акций на стимул китайский в «Русском ассоциа-

тивном словаре»6, а также описание и интерпрета-

ция стимулов, которые вызвали реакции Китай, 

китаец, китайский, во втором томе «Русского ас-

социативного словаря», являющегося обратным 

словарем7, были представлены в научной литера-

туре [8, с. 105]. Авторы обратили внимание на са-

мые распространенные ассоциации – язык, чай, 

фарфор, напрямую связанные с восприятием ки-

тайской культуры и образа Китая носителями рус-

ского языка, на высокочастотные стимулы пуховик 

и ресторан, вызванные появлением в России 

в конце 90-х гг. ХХ в. ресторанов с блюдами ки-

тайской кухни и большого количества товаров 

из Китая, а также на менее частотные ассоциации, 

такие как император, китайская стена, змей, по-

рох, рис, сервиз, отражающие историческую и 

культурную жизнью данной страны [8, с. 105]. 

Наиболее репрезентативными для сопостави-

тельного исследования образа Китая в русском 

языковом сознании являются данные «Русского 

регионального ассоциативного словаря»8, пред-

ставляющего результаты двух этапов общерос-

сийского ассоциативного эксперимента в азиат-

ских регионах РФ. Первый эксперимент 

проводился с 2008 по 2013 год в наиболее круп-

ных городах азиатской части России – Новоси-

бирске, Омске, Красноярске, Томске и Северске, 

Новокузнецке, Барнауле, Кемерове, Владивосто-

ке, Хабаровске, Чите и Иркутске – среди студен-

тов преимущественно от 17 до 25 лет (единичные 

случаи – в возрасте 16 лет или старше 25, 

но не старше 30 лет), второй – с 2014 по 2021 гг. 

За 8 лет, прошедших между двумя этапами экс-

перимента, серьезно изменилась геополитиче-

ская ситуация в мире, что не могло не отразиться 

на отношении к Китаю и его жителям, особенно 

в близкой к восточному соседу Сибири.  

———— 
6 Русский ассоциативный словарь: в 2-х т. / Ю. Н. Карау-

лов и др. М., 2002. Т. 1: От стимула к реакции: Ок. 7000 сти-

мулов. 784 с.  
7 Там же. Т. 2: Oт реакции к стимулу: более 100 000 ре-

акций. 992 с. 
8  Русский региональный ассоциативный словарь: Си-

бирь и Дальний Восток (СИБАС-1) : в 2-х т. / И. В. Шапош-

никова, А. А. Романенко; Российская акад. наук, Сибирское 

отд-ние, Ин-т филологии, Новосибирский гос. ун-т, Москов-

ский ин-т лингвистики. М. : Московский ин-т лингвистики. 

Т. 2: От реакции к стимулу. 2015. 762 с. ; Русский регио-

нальный ассоциативный словарь: Сибирь и Дальний Восток 

(СИБАС-2) : в 2-х т. / И. В. Шапошникова, А. А. Романенко. 

Новосибирск : НГУ, 2022. Далее указываем СИБАС-1 и 

СИБАС-2. 
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Результаты исследования, обсуждения 

Ассоциации Китай, китаец и китайский по-

являются только в обратном словаре СИБАС-1, 

содержащем результаты первого этапа экспери-

мента и построенном по принципу от реакции 

к стимулу. Когнитивный анализ данных назван-

ного словаря позволил выявить семь концепту-

альных линий, лежащих в основе ассоциативного 

образа Китая и его жителей: 

1) географическое положение Китая и истори-

ко-географические объекты: стена; 

2) экономические отношения: товары, им-

порт, экспорт, производство, мех, чай; 

3) различные достижениями нации и техноло-

гический прогресс: качество, процветание, ме-

дицина, бумага, кухня; 

4) особенности исторического развития стра-

ны и традиции: коммунизм, империя, союзник, 

шпион, нация, государство, желтый, красный; 

5) образование: учить, экзамен, урок; 

6) искусство: культура; 

7) описание китайцев: качества – мудрый, 

национальный, мастер, гостеприимство, хит-

рый, высокомерный, кричать; внешний вид – 

маленький, хрупкий; статус – чиновники. 

Анализ статистических данных (стимулов, 

встречающихся более 5 раз) показывает, что 

в сознании испытуемых преобладает отношение 

к Китаю как к стране, славящейся своей кухней 

(самый частотный стимул китайская ← кухня 

встретился 13 раз) и известной таким историче-

ским объектом, как Китайская стена (Китай ← 

стена 6 ответов; китайская ← стена 6 ответов). 

Анализ результатов второго этапа массового 

ассоциативного эксперимента, проведенного 

в вузах Сибири и Дальнего Востока с 2014 по 

2021 гг. (СИБАС-2) и включающего 4000 стиму-

лов, список которых формировался из получен-

ных в ходе первого эксперимента по созданию 

СИБАС-1 реакций, показывает, как изменилось 

отношение россиян к Китаю, насколько более 

глубоким стало социально-культурное взаимо-

действие между нашими странами за 8 лет, раз-

деляющих два этапа эксперимента.  

Опираясь на выявленную нами модель ассо-

циативного образа Китая, включающую семь 

концептуальных линий, сопоставим данные двух 

обратных словарей – СИБАС-1 и СИБАС-2 и 

опишем основные изменения, произошедшие 

в восприятии россиянами дружественной нам 

страны и ее жителей. 

1. Более четко представлено географическое 

положение Китая и обозначены его историко-

географические объекты: восток, выход, граница, 

заграница, иностранец, Япония, соседи, Корея, 

Азия, Транссибирский, карта, Шанхай, Пекин, 

пекинец, дворец, квартал, стена, великая стена, 

запад. Кроме того, Китай все чаще рассматривает-

ся как страна, интересная для поездок (путеше-

ствие, ехать, уехать, уезжать, вернуться). 

2. В экономических отношениях наблюдает-

ся переход от общего к частному – от обобщен-

ных стимулов (товар, производство, импорт, 

экспорт – в СИБАС-1) до конкретных вещей, 

которых стало много с ростом китайского рынка 

в России (рис, шелк, арбуз, ваза, кроссовки, кук-

ла, лапша, люстра, магнитофон, утюг, фрукт, 

хлопок, шуба, рыба), или мест, где эти вещи 

можно купить (рынок, базар) и через которые 

провезти (таможня). Встречаются оценочные 

стимулы дешево, дешевый, некачественно, кото-

рые характеризуют китайский товар. 

3. Более конкретными стали результаты тех-

нологического прогресса: небоскреб, стройка, 

фабрика, магистраль, легкая промышленность, 

робот. Эти стимулы свидетельствуют об измене-

нии отношения к производственным способно-

стям Китая: это страна, которая сейчас ассоции-

руется с передовыми технологиями. 

4. Китай всегда был известен как страна 

с устоявшимися традициями и особой истори-

ей, в определенной степени знакомой россиянам. 

В ассоциациях, отражающих эту концептуаль-

ную линию, нельзя не отметить изменения, свя-

занные с лучшим познанием и пониманием исто-

рического развития и традиций Китая: 

император, монах, мудрец, население, прави-

тель, раса, социализм, флаг, красный, комму-

низм, капитализм, перенаселение. 

5. Богаче представлена и сфера образования. 

Китай с древних времен был центром образова-

ния. Оно является «врожденной» необходимо-

стью для китайца. И с развитием системы вклю-

ченного обучения, сетевого сотрудничества 

между вузами Китая и России, позволяющим ки-

тайским студентам приезжать учиться к нам, 

а нашим молодым людям – к ним, мы больше 

узнаем об особенностях образования в этой 

стране: изучение, общага, перевод, по-русски, 

предметы, преподавать, текст, учебник, язык, 

иероглифы, Конфуций, акцент, диалекты, бумага, 

прописать. 
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6. Влияние китайских произведений искусства 
на россиян также постепенно расширяется. В сло-
варях 1 , 2 , 3  трудно найти ассоциации, связанные 
с искусством Китая. Ситуация изменилась с от-
крытием Китая внешнему миру: сейчас (СИБАС-
2) эта страна в том числе вызывает и такие ассо-
циации, как цирк, Брюс Ли, каратист, культура, 
панда, китайская опера, фильм, кинозвезда. 

7. Изменилось и восприятие россиянами самих 
китайцев. Оценка характера китайцев стала бо-
лее объективной и конкретной. Она включает как 
положительные качества (мудрец, вежливая, вели-
кая, взаимопонимание, трудолюбивый, радушный, 
веселый, улыбка, солнце, завораживающий, этни-
ческий, занятой, умельцы, труженики, друг), так 
и отрицательные (лиса, надоедливый, жадность, 
наглые, нелегальный, наглость, шум), в том числе 
усилилось понимание, что это чужак, иностра-
нец, нерусский, непонятный. Более детальным 
выглядит описание внешности китайцев: не толь-
ко маленький, но и узкоглазый, брюнеты, желто-
кожий. И появились новые статусные характери-
стики: грузчик, директор, чин, посол. 

Анализ количественных данных в словаре 
2022 г. показывает доминирование экономической 
линии в формировании образа Китая (Китай ← 
рис 16 стимулов; производитель 14 стимулов; 
———— 

1 Обратный словарь ассоциативных норм русского языка / 
Г. А. Черкасова, 2006. URL: http://it-claim.ru/Projects/ASIS/ 
Leont/Ob_leon.htm (дата обращения: 08.04.2024). 

2 Русский ассоциативный словарь: в 2-х т. / Ю. Н. Кара-
улов и др. М., 2002. Т. 1: От стимула к реакции: Ок. 
7000 стимулов. 784 с. ; Т. 2: Oт реакции к стимулу: более 
100 000 реакций. 992 с. 

3  Русский региональный ассоциативный словарь: Си-
бирь и Дальний Восток (СИБАС-1) : в 2-х т. / И. В. Шапош-
никова, А. А. Романенко; Российская акад. наук, Сибирское 

отд-ние, Ин-т филологии, Новосибирский гос. ун-т, Москов-
ский ин-т лингвистики. М. : Московский ин-т лингвистики. 
Т. 2: От реакции к стимулу. 2015. 762 с. 

шелк 12 стимулов) и ассоциаций, отвечающих 
за его историко-географическую специфику (Ки-
тай ← восток; император 8 стимулов). 

Нельзя не отметить определенную противоре-
чивость в оценивании Китая респондентами – но-
сителями русского языка: драгоценный – дешевый, 
иностранец – гражданин, восток – запад, взаимо-
понимание – непонятный, по-русски – нерусский, 
коммунизм – капитализм, угроза – друг, крепкий – 
хрупкий, экспорт – импорт. Наличие таких проти-
воположных ассоциаций свидетельствует не только 
о разном восприятии этой страны как объекта 
оценки, что естественно для ассоциативного экспе-
римента, но и об изменениях, которые происходят 
в самом Китае и вызывают разную реакцию со сто-
роны внешних наблюдателей.  

 

Заключение 
Таким образом, анализ ассоциативных слова-

рей разных лет, их сопоставление, а также опора 
на статистическую информацию, учитывающую 
частотность реакций, помогает построить устой-
чивую модель, лежащую в основе образа страны, 
и выявить трансформацию этого образа, усиление 
его составляющих. В образе Китая можно выде-
лить семь базовых концептуальных линий, отра-
жающих знания о географических особенностях, 
экономическом развитии, технологических до-
стижениях, специфике исторического развития, 
традициях, образовании, искусстве и характери-
стику его жителей. Увеличение и конкретизация 
ассоциаций по каждой из этих линий свидетель-
ствует о направлениях развития интереса россиян 
к разным сферам жизни восточного соседа. Кроме 
того, такой анализ позволяет выявить те области 
жизни Китая, которые пока недостаточно раскры-
ты для жителей нашей страны, таких, например, 
как литература, киноиндустрия. 
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